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Produktreihe Ventila

Ventila ist eine technologisch
fortschrittliche und vollständige
Produktreihe an Dunstabzugshauben
und Luftaufbereitungsaggregaten.
Diese Anlagen ermöglichen dem
Benutzer das Erreichen idealer
Hygienebedingungen und das
Wohlbefinden für alle Mitarbeiter 
in der Küche.
Die präzise Absaugung und Filterung der
Luft zur Entfernung von Kochgerüchen
und -dämpfen garantiert außerdem
einen sicheren und absolut effizienten
Schutz des Klimas in den Gästeräumen.
Alle Modelle passen sich leicht an die
unterschiedlichsten Ansprüche an und
bieten Leistungen, die stets die
verschiedensten Anforderungen
zufrieden stellen.
Die Dunstabzugshauben bestehen aus
Edelstahl 18/10 AISI 304 und sind mit
Labyrinthfiltern ausgestattet.
Sie können mit schon montierten
Absaugvorrichtungen, versenkten
Gruppen oder
Schachtabsaugvorrichtungen bestückt
werden.
Die Absauganlage kann mit einer
Luftkühl- und/oder Luftheizeinheit
komplettiert werden.
Kanalisierungen, Kurven und andere
wichtige Zubehörteile ermöglichen die
best mögliche Entwicklung des Projekts
und bieten höchsten Raumkomfort.

Ligne Ventila

La ligne de produits Ventila qui 
se compose de hottes aspirantes et
d’unités de traitement de l’air 
a développé une technologie 
de pointe.
L’utilisation de ces installations
permet au personnel de cuisine de
travailler dans des conditions idéales
soit du point de vue de l’hygiène que 
du bien-être. 
L’action ciblée de l’extraction 
et du filtrage de l’air, étudiée tout
spécialement pour éliminer les
exhalaisons et les fumées de cuisson,
préserve les salles réservées à la
clientèle de tout air viciée. 
Chaque modèle répond aux exigences
les plus disparates et assure un
rendement en mesure de satisfaire
toutes les attentes. 
Les hottes sont réalisées en acier inox
18/10 AISI 304 et sont équipées de
filtres à labyrinthe. Elles peuvent être
équipées d’aspirateurs déjà montés,
d’unités avec caissons ou d’aspirateurs
à tourelle. 
Une unité de refroidissement et/ou de
chauffe peut compléter l’installation
d’aspiration.
Des canalisations, des coudes et
d’autres accessoires permettent de
réaliser toutes sortes de projets  en
vue de profiter d’une meilleure qualité
de l’environnement.

Línea Ventila

La línea Ventila es una gama
tecnológicamente avanzada y completa
de campanas extractoras y unidades de
tratamiento aire.
El uso de estas instalaciones permite al
usuario profesional la obtención de
condiciones ideales de higiene y
bienestar a favor de las personas que
trabajan en la cocina.
La precisa acción de extracción y
filtración del aire, ideada con el fin de
disolver los olores y los humos causados
por la cocción, garantiza además una
segura protección del clima de las salas
reservadas a la clientela preservándolas
con absoluta eficacia. Todos los modelos
han sido proyectados para adaptarse
con gran facilidad a las más diferentes
exigencias de manera que se puedan
obtener prestaciones que respondan a
las múltiples demandas y las satisfagan
siempre. 
Las campanas han sido realizadas en
acero inox 18/10 AISI 304 y están
equipadas con filtros de laberinto.
Pueden estar provistas de extractores ya
montados, de cajas de ventilación o de
extractores de torre. 
La instalación de aspiración se puede
equipar con unidades de enfriamiento
y/o calentamiento del aire. Conductos,
curvas y otros importantes accesorios
permiten realizar de la mejor manera
posible el proyecto ofreciendo un mayor
confort ambiental.

Linea Ventila

La linea Ventila è una gamma
tecnologicamente avanzata e
completa di cappe di aspirazione e
unità di trattamento aria.
L’uso di questi impianti consente
all’utente professionale di
raggiungere condizioni ideali di
igiene e benessere a tutto
vantaggio di coloro che operano 
in cucina.
La precisa azione di estrazione e
filtrazione dell’aria, concepita al
fine di dissolvere gli odori e i fumi
derivanti dalla cottura, garantisce
inoltre una sicura protezione del
clima delle sale che accolgono la
clientela preservandole con
assoluta efficacia.
Tutti i modelli sono stati progettati
per adattarsi con grande facilità

Ventila Line 

The Ventila Line is a complete and
technologically advanced series of
hoods and air treatment units.
Using this type of equipment allows
the professional user to achieve ideal
conditions of hygiene and well being,
thus favouring those who operate 
in a kitchen.
The precise action of extracting and
filtrating the air is conceived in order
to dissolve smells and steams due to
cooking, also guaranteeing a safe
protection of the rooms’ conditions,
by efficiently protecting the guests
with an absolute efficacy. 
All models have been designed to
easily suit the most various needs in
order to achieve all performances
corresponding to the different
requirements, satisfying them 
any time.
Our hoods are made of AISI 304
18/10 stainless steel and are
equipped with labyrinth filters.
They can be provided with pre-
assembled fans, caisson units or
caisson fans.  
The exhaust system can be completed
by adding cooling and/or heating
units.    
Ducts, bends and other important
accessories allow carrying out one’s
project in the best way, by offering a
high environmental comfort. 3
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alle più diverse esigenze così che si
possano ottenere prestazioni che
corrispondano sempre alle
molteplici richieste e le soddisfino
ogni volta.
Le cappe sono realizzate in acciaio
inox 18/10 AISI 304 e sono
corredate di filtri a labirinto.
Possono essere fornite di aspiratori
già montati, di unità cassonate o di
aspiratori a torrino.
L’impianto di aspirazione può
essere completato con l’aggiunta
di unità di raffreddamento e/o
riscaldamento dell’aria.
Canalizzazioni, curve ed altri
importanti accessori consentono di
realizzare al meglio il progetto
offrendo un maggior confort
ambientale.



Le cappe di aspirazione sono
interamente realizzate in acciaio
inox 18/10 AISI 304, con finitura
satinata scotchbrite. 
L’assemblaggio è realizzato con
ribordatura e saldatura di tutti gli
angoli, rendendo le nostre cappe
strutturalmente molto robuste 
ma anche facili da pulire.
Il bordo perimetrale interno
contiene una canalina raccogli
condensa, drenabile con un
apposito rubinetto di scarico.
Anche i filtri a labirinto sono
realizzati in acciaio inox.

La vasta gamma è composta da:

Cappe a parete, 
Cappe per applicazioni centrali 
Cappe a flusso bilanciato.

Le cappe a parete possono essere
fornite di serie senza il motore
oppure con un motore centrifugo
idoneo all’estrazione dell’aria.  
Sono particolarmente indicate per
locali o zone di lavoro con
attrezzature poste alle pareti .

Le cappe centrali sono
consigliate in tutte quelle situazioni
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dove le cucine coprono un’area
importante e le macchine sono
posizionate al centro del locale
schiena contro schiena.
Anche le cappe centrali possono
essere fornite di serie senza/con
motore centrifugo di estrazione
dell’aria.

Le cappe a flusso bilanciato
vengono impiegate in tutti quei
locali dove è necessario immettere
aria (calda o fredda) e
contemporaneamente procedere
all’estrazione compensando i due
flussi con apposite serrande di
regolazione.
La zona di immissione viene
coibentata per evitare le formazioni
di condensa quando si preleva 
l’aria direttamente dall’esterno. 
Tutte le cappe possono essere
completate da un impianto
composto da canalizzazioni in
lamiera zincata o in acciaio inox, da
aspiratori centrifughi cassonati, da
torrini di estrazione e da unità di 
trattamento aria. 

Variatori di velocità, lampade, e altri
accessori  completano la vasta
gamma degli optionals disponibili a
rendere l’impianto rispondente ad
ogni esigenza del cliente.

CPM1014
Cappa a parete con motore
Wall hood with motor
Wand-Abzugshaube mit motor
Hotte murale avec moteur
Campana de pared con motor 

CPFC3026
Cappa centrale senza motore a flusso bilanciato
Central hood without motor balanced flow
Zentrale Abzugshaube ohne Motor vom Typ mit
ausgewogenem Durchfluss
Hotte centrale sans moteur à flux équilibré
Campana central sin motor flujo equilibrado

CPSM1012
Cappa a parete tipo snack con motore
Wall hood with motor snack-bar type
Wand-Abzugshaube mit Motor typ Snack
Hotte murale avec moteur modele snack
Campana de pared tipo snack con motor

CAPPE DI ASPIRAZIONE • HOODS • DUNSTABZUGSHAUBEN • HOTTES ASPIRANTES • CAMPANAS EXTRACTORAS 
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Die Dunstabzugshauben bestehen
vollständig aus rostfreiem Stahl 18/10
AISI 304 mit satinierter Scotchbrite-
Fertigverarbeitung.
Auf Grund des Zusammenbaus mit
Umrandung und Schweißung aller
Ecken sind unsere
Dunstabzugshauben strukturell sehr
robust und leicht zu reinigen.
Die innere Umrandung enthält einen
Kondenswassersammelkanal, der über
einen entsprechenden Abwasserhahn
dräniert werden kann.
Auch die Labyrinthfilter bestehen aus
Edelstahl.

Die weitreichende Produktreihe
umfasst:

Wandabzugshauben,
Dunstabzugshauben für zentrale
Position
Dunstabzugshauben mit
ausgewogenem Luftstrom.

Die Wandabzugshauben können
serienmäßig ohne Motor oder mit
einem Zentrifugalmotor geliefert
werden, der der Luftabsaugung
angepasst ist.
Besonders geeignet für Räumlichkeiten
oder Arbeitsbereiche mit, an der Wand
angebrachten Ausrüstungen.

Dunstabzugshauben in zentraler
Position werden für den Einsatz in
Großküchen empfohlen und in
Küchen, wo die Maschinen in der
Raummitte Rücken an Rücken

aufgestellt sind.
Auch Dunstabzugshauben in zentraler
Position können serienmäßig ohne/mit
Zentrifugal-Luftabsaugmotor 
geliefert werden.

Dunstabzugshauben mit
ausgewogenem Luftstrom werden
in Räumlichkeiten eingesetzt, wo das
Einlassen von Luft (kalt oder warm)
notwendig ist und gleichzeitig Luft
abgesaugt wird; dazu wird mit Hilfe
der entsprechenden Einstelltüren
kompensiert.
Der Luft-Einlass-Bereich wird isoliert,
um bei Ansaugung von Luft direkt von
außen die Bildung von Kondenswasser
zu verhindern.
Alle Dunstabzugshauben können mit
einer Anlage aus Kanälen aus
Zinkblech oder Edelstahl, eingebauten
Zentrifugalabsaugern,
Absaugschächten und
Luftaufbereitungsaggregaten 
integriert werden.

Geschwindigkeitsregler, Lampen und
andere Zubehörteile komplettieren die
umfassende Reihe der verfügbaren
Optionals, damit die Anlage allen
Ansprüchen des Kunden entspricht.

Les hottes aspirantes sont
entièrement réalisées en acier inox
18/10 AISI 304, avec finition satinée
scotchbrite. 
Grâce à l’assemblage qui implique le
bordage et le soudage de tous les
coins, nos hottes sont très résistantes

l’air arrive directement de l’extérieur.  
Toutes les hottes peuvent être
complétées d’une installation qui se
compose de canalisations en tôle
galvanisée ou en acier inox,
d’aspirateurs centrifuges à caissons,
de tourelles d’extraction et d’unités de
traitement de l’air. 

Des variateurs de vitesse, des lampes
et d’autres accessoires complètent la
large gamme des optionnels qui
permettent de satisfaire toutes les
exigences de la clientèle.

Las campanas extractoras han sido
construidas totalmente en acero
inoxidable 18/10 AISI 304, con
acabado satinado scotchbrite.
La ensambladura, realizada con
rebordeado y soldadura de todos los
cantos, hace que nuestras campanas
sean estructuralmente muy robustas
pero también fáciles de limpiar.
El borde perimetral interno contiene
un canalito recoge condensación, que
se vacía fácilmente mediante un grifo
de desagüe.
También los filtros de laberinto están
realizados en acero inoxidable.

La amplia gama está compuesta por:

Campanas de pared
Campanas para aplicaciones centrales
Campanas de flujo equilibrado

Las campanas de pared pueden
suministrarse de serie sin el motor o
bien con un motor centrífugo idóneo

The ventilation hoods are
entirely made in AISI 304 18/10
stainless steel and have a
scotchbrite satiny finishing. 
The assembly is carried out by
flanging and welding all corners,
thus making our hoods
structurally very strong but easy
to clean, as well.
The inner perimeter edge
contains a small canal to collect
condensate that drains with a
specially designed exhaust tap. 
The labyrinth filters are made of
stainless steel, as well. 

The vast range is made from:

Wall hoods, 
Central hoods 
Balanced flux hoods.

Wall hoods can be supplied
without the engine or with a
centrifugal engine, suitable for
the extraction of air.  
They are particularly suitable for
rooms or for working areas with
equipment situated on walls.

Central hoods are appropriate
for all situations where the
kitchen covers an important area

CC1222
Cappa centrale senza motore
Central hood without motor
Zentrale Abzugshaube ohne Motor
Hotte centrale sans moteur
Campana central sin motor 

CPFP1613
Cappa a parete senza motore a flusso bilanciato
Wall hood without motor balanced flow
Wand-Abzugshaube ohne Motor vom Typ mit
ausgewogenem Durchfluss
Hotte murale sans moteur à flux équilibré
Campana de pared sin motor tipo flujo equilibrado 

and the machines are placed in
the centre of the room 
back to back.
Also central hoods can be
production supplied without/with
centrifugal engine for the
extraction of air.

Balanced flux hoods are used
in all the rooms where it is
necessary to give access to (hot
or cold) air and extract air, at the
same time, compensating the
two fluxes by means of suitable
control gates.
The air intake part is insulated in
order to avoid the formation of
condensate when the air is taken
directly from outside. 
All hoods can be completed with
a plant made with canalizations
in zinc-plated sheets or in
stainless steel, by centrifugal
caisson air extraction units, by
extraction fan ducts and by air
treatment units. 

Speed variators, lamps, and
other accessories complete the
vast range of the available
optionals to allow the plant to
comply with all customers’
requirements.

para la extracción del aire.
Son particularmente indicadas para
locales o zonas de trabajo con
aparatos montados a las paredes.
Las campanas centrales son
aconsejadas en todas las situaciones
en las que las cocinas cubren un
espacio importante y los aparatos
están colocados al centro del local uno
al lado del otro.
También las campanas centrales
pueden suministrarse de serie sin/con
motor centrífugo de extracción del aire.

Las campanas de flujo equilibrado
se emplean en los locales donde es
necesario introducir aire (caliente o
frío) y simultáneamente proceder a la
extracción compensando los dos flujos
con expresas válvulas de regulación.
La zona de introducción ha sido
aislada para evitar las formaciones de
condensación cuando se toma el aire
directamente del exterior.
Todas las campanas pueden
completarse con una instalación
compuesta por conductos en chapa
galvanizada o en acero inox, por cajas
de ventilación centrífugas, por torres
de extracción y por unidades de
tratamiento aire.

Variadores de velocidad, lámparas y
otros componentes completan la
amplia gama de accesorios opcionales
disponibles para que la instalación
responda a todas las exigencias 
del cliente.

mais aussi faciles d’entretien.  
Le bord périmétral interne contient un
petit canal dans le lequel se dépose la
condensation qui s’élimine au moyen
d’un robinet de vidange.
Les filtres à labyrinthe sont également
réalisés en acier inox.

La large gamme se compose de 

Hottes murales, 
Hottes pour applications centrales
Hottes à débit équilibré.

Les hottes murales peuvent être
fournies de série sans moteur ou bien
avec un moteur centrifuge idoine à
l’extraction de l’air.  
Elles sont tout particulièrement
indiquées en présence de locaux ou
dans les cuisines où les ustensiles de
cuisine sont accrochés aux murs.  
Les hottes centrales sont préconisées
dans les cuisines qui occupent une
surface importante et où les machines
sont agencées dos à dos au centre de
la pièce.

Les hottes centrales peuvent elles
aussi être fournies de série sans/avec
moteur centrifuge d’extraction de l’air.

Les hottes à débit équilibré
s’utilisent dans tous les locaux
nécessitant l’introduction de l’air
(chaud ou froid) et procéder
simultanément à l’extraction en
compensant les deux débits au moyen
de volets de réglage appropriés. 
La zone d’introduction d’air est
calorifugée afin d’éviter toute
formation de condensation lorsque
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Le unità di estrazione
cassonate per il trattamento
aria sono realizzate con una
struttura in tubolare di alluminio e
con pannellature in lamiera
zincata. Sono provviste di
coibentazione interna ignifuga e
insonorizzante. Sono ispezionabili
sui quattro lati.  
I ventilatori sono del tipo
centrifugo, a doppia aspirazione e
portata, sono accoppiati a motori
elettrici di varia potenza che
rendono così la gamma molto
ampia ed adatta a qualsiasi
esigenza. 
Su richiesta è possibile avere
l’orientamento di espulsione della
bocca di uscita dell‘aria.
Le posizioni possibili sono a 90º
180º e 270º rispetto al piano
orizzontale permettendo il
massimo impiego dell’aspiratore
stesso.

Gli aspiratori a torrino sono
consigliabili nei casi in cui si
richiedono medie e basse portate
e laddove i percorsi delle

canalizzazioni siano prevalentemente
lineari. Sono installabili a tetto al
termine degli impianti. Hanno una
struttura in lamiera zincata con
cappello in vetroresina, il ventilatore
a flusso tangenziale e protetto da
adeguata rete.

Le unità di filtrazione aria a
carboni attivi sono studiate per
aspirare ed abbattere gli odori
derivanti dalla cottura. Hanno
un’altissima efficienza, pari al 85%, e
si attivano sia sulle particelle solide in
sospensione come le sostanze
oleose che su quelle volatili e
gassose.
Le unità di filtrazione sono realizzate
con struttura in tubolare d’alluminio,
pannellatura in lamiera zincata e
dispongono di un pannello di
ispezione. La coibentazione interna
le rende insonorizzate e ignifughe
con caratteristiche simili a quelle
delle unità di estrazione e
trattamento aria.

Quadri comandi e variatori di
velocità (optionals) completano la
serie Ventila per azionare e regolare
la velocità del ventilatore.
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AMT21212
Aspiratore cassonato a doppia velocità 
completo di motore con trasmissione a cinghia

Double-speed caisson fan supplied with belt drived
engine

Versenkte Dunstabzugshaube, doppelte
Geschwindigkeit, Motor mit  Riemenabtrieb

Aspirateur à caisson à double vitesse équipé de
moteur avec transmission à courroie

Caja de ventilación de doble velocidad compuesta
por motor con transmisión por correas

T2200
Aspiratore a torrino
Uptake fan 
Schacht-Dunstabzugshaube
Aspirateur à tourelle
Extractor de torre

VENTILAZIONE E TRATTAMENTO ARIA • VENTILATION AND AIR TREATMENT • BELÜFTUNG UND LUFTAUFBEREITUNG
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The air extraction and
treatment units are made of an
aluminium tubular structure and
galvanized sheet panels. They are
provided with fireproof and
soundproof inner insulation; they
are inspectable all four corners.  
They are centrifugal, having a
double suction and capacity fans,
coupled to electrical engines with
different capacities, thus making
this series very broad-ranged and
suitable for any need.
Upon request, the air outlet can
also be swinging. 
Possible positions can be placed
at 90°, 180° and 270° to the
horizontal plane, allowing the
maximum use of the fan itself.  

The caisson fans are
recommended when medium
and low capacities are required
and where the canalisation paths
are generally linear. They can be
installed on the top of the
equipment. Their structure is
made from a galvanized sheet as
an organic fibreglass safety cover;
they have a tangential flow fan
and are protected by an 
adequate grid. 

The active coal air filtration
units have been studied to intake
and destroy all smells due to
cooking activities. They are highly
efficient (equal to 85%) and are
active both on air solid particles
(as the oily substances),  and on
volatile and gaseous oily
substances.  
The filtration units have been
realized with an aluminium
tubular structure, galvanized
sheet panels and a controlling
panel. The inner insulation
renders them soundproof and
fireproof, and their characteristics
are similar to those of the
extraction and air treatment units. 

The control panel (optional)
completes the Ventila series, to
turn on and regulate the fan
speed.
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TVAC17
Unità di riscaldamento aria
Air heating unit 
Luftheizgruppe
Unité de réchauffement de l’air
Unidad de calentamiento aire

VAR8
Variatore di velocità
Speed variator 
Geschwindigkeitsregler
Variateur de vitesse
Variador de velocidad

CFCA17
Unità di filtrazione e deodorizzazione a carboni attivi
Active carbon filtration and deodorizing unit 
Aktivkohlefilter- und Geruchsbeseitigungsgruppe
Unité de filtrage et de désodorisation à carbones actifs
Unidad de filtración y desodorización por carbón activo

Die ausziehbaren
Luftaufbereitungsgruppen haben eine
Hülle mit Rohrstruktur aus Aluminium und
Paneelen aus verzinktem Blech, sie sind
innen feuerfest isoliert und
schallgedämpft. Diese können vierseitig
geprüft werden.
Die Gebläse sind Zentrifugalgebläse mit
doppelter Absaugung bzw. Durchsatz, sie
sind an Elektromotoren mit
unterschiedlicher Leistung gekoppelt – für
eine äußerst umfassende Produktreihe
und jeden Anspruch, geeignet.
Auf Wunsch kann auch die Ausrichtung der
Ausstoßöffnung des Gebläses geliefert
werden.
Mögliche Positionen zur Horizontale 90°,
180° und 270° für eine maximale Nutzung
der Absaugvorrichtung.

Die Schacht-Abzugshauben sind bei
mittleren bis niedrigen Durchsätzen
angebracht sowie da, wo die
Kanalisierungen immer in eine Richtung
verlaufen. Sie können auf dem oberen
Ende der Anlage installiert werden. Sie
haben eine Struktur aus verzinktem Blech
und eine Kappe aus Harzglas, Gebläse mit
horizontalem Luftstrom und sind durch ein
entsprechendes Gitter geschützt.

Die Aktivkohleluftfiltereinheiten
wurden für die hoch effiziente Absaugung
(gleich zu 85%) und die Entfernung der
Küchendämpfe entwickelt und wirken auf
die festen Partikel in Suspension, z. B. ölige
Substanzen, und flüchtige und gasförmige
Partikel.

Die Filtereinheiten bestehen aus einer
Struktur in Aluminiumrohr, Paneelen aus
verzinktem Blech und Kontrollpaneel. Die
interne Isolierung wirkt schalldämpfend
und feuerfest mit Eigenschaften ähnlich
denen der Auszugs- und
Luftaufbereitungseinheit.

Die Steuerschaltschränke für die
Betätigung und die Einstellung der
Gebläsegeschwindigkeit (Optional)
vervollständigen die Produktreihe Ventila.

Les unités d’extraction et du traitement
de l’air sont réalisées avec une structure
tubulaire en aluminium et avec des
panneaux en tôle galvanisée et sont
calorifugées, ignifuges et insonorisées. Elles
sont inspectionable sur les quatres côtés.
Les ventilateurs sont du type centrifuge, à
double aspiration et débit et sont
accouplés à des moteurs de diverses
puissances, ce qui permet de bénéficier
d’un vaste assortiment en mesure de
satisfaire tous les besoins de la clientèle.  
Sur demande du client, il est possible
d’orienter l’expulsion de la bouche de la
sortie de l’air. 
Les positions réalisables sont de 90º 180º
et 270° par rapport au plan horizontal ce
qui permet de multiples usages. 

Les aspirateurs à tourelle sont
préconisés en cas de faible et de moyen
débit et là où le parcours des canalisations
sont généralement linéaires. Ils peuvent
être installés au toit au terme des
opérations de montage. Leur structure est
en tôle galvanisée et le capuchon est en

fibre de verre, avec ventilateur à débit
tangentiel; ils sont protégés par un grillage. 

Les unités de filtrage de l’air à
carbones actifs sont conçues pour
aspirer et éliminer efficacement les odeurs
de cuisson (égale à 85%) en agissant sur
les particules solides en suspension telles
les matières grasses, évaporables et
gazeuses.
Les unités de filtrage sont réalisées avec
une structure en tubulaire d’aluminium,
des panneaux en tôle galvanisée et sont
équipées d’un panneau d’inspection. 
Le calorifugeage interne permet de les
insonoriser et les ignifuger et offre les
mêmes caractéristiques que les unités
d’extraction et du traitement de l’air. 

Des pupitres de commandes (en
option) complètent la série Ventila pour
actionner et réguler le filtrage de l’air.

Las unidades de extracción y
tratamiento aire están construidas con
una estructura en tubular de aluminio y
con paneles de chapa galvanizada. Están
provistas de aislamiento interno ignífugo y
acústico. Están inspecctionables en los
quattro lados.
Los ventiladores son del tipo centrífugo, de
doble aspiración y caudal, y están
acoplados a motores eléctricos de
diferente potencia ofreciendo una gama
muy amplia y adecuada a cualquier
exigencia.
Bajo demanda es posible elegir la
orientación de expulsión de la boca de
salida del aire.

Las posiciones posibles son a 90° 180° y
270° respecto al plano horizontal
permitiendo así el máximo empleo
del extractor.

Los extractores de torre son
aconsejables en los casos en que se
precisan caudales medios y bajos y donde
los recorridos de los conductos sean
preferentemente lineales. Se pueden
instalar sobre el tejado en la parte final de
las instalaciones. Tienen una estructura en
chapa galvanizada y sombrero en fibra de
vidrio, el ventilador de flujo tangencial está
protegido por adecuada red.

Las unidades de filtración aire por
carbón activo han sido estudiadas para

aspirar y eliminar los olores provocados
por la cocción. Tienen una altísima
eficiencia (igual a el 85%) y se activan con
la presencia de partículas sólidas en
suspensión como las sustancias aceitosas
y de partículas volátiles y gaseosas.
Las unidades de filtración están
construidas con estructura en tubular de
aluminio, paneles en chapa galvanizada y
tienen un panel de inspección. Gracias a
su aislamiento interno son insonorizadas e
ignífugas, con características parecidas a
las de las unidades de extracción y
tratamiento aire.

Cuadros de mandos (opcional)
completan la serie Ventila para accionar y
regular la velocidad del ventilador.

VENTILATION ET TRAITEMENT DE L’AIR • VENTILACIÓN Y TRATAMIENTO AIRE
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LEGENDA
Dimensioni esterne in cm.
Outer sizes in cm.
Außenmaße in cm.
Dimensions exterieures en cm.
Dimención exterior in cm.

Capacità di aspirazione indicativa
Indicative intake capacity 
Angezeigte Absaugleistung
Capacité d’aspiration à titre indicatif
Capacidad de aspiración indicativa

Peso
Weight
Gewicht
Poids
Peso

Volume totale con imballo
Total volume including packaging 
Gesamtvolumen mit Verpackung
Volume total avec emballage
Volumen total con embalaje

Potenza assorbita
Absorbed power
Absorbierte Leistung
Puissance absorbée
Potencia absorbida

Tensione di alimentazione
Voltage
Spannung
Tension d’alimentation
Tension alimentación

CAPPA DI ASPIRAZIONE A PARETE CON MOTORE INCORPORATO
WALL-MOUNTED EXHAUST FAN HOOD WITH MOTOR INCORPORATED
WANDABZUGSHAUBE MIT EINGEBAUTEM MOTOR
HOTTE ASPIRANTE A PAROI AVEC MOTEUR INCORPORÉ
CAMPANA EXTRACTORA DE PARED CON MOTOR INCORPORADO 

LxPxH m3/h Kg m3 kW V./Ph
CPM1010 100x100x50 1000 (46) (0,60) 0.14 230/1
CPM1210 120x100x50 1200 (50) (0,70) 0.14 230/1
CPM1410 140x100x50 1400 (54) (0,80) 0.37 230/1
CPM1610 160x100x50 1600 (54) (0,95) 0.37 230/1
CPM1810 180x100x50 1800 (65) (1,05) 0.37 230/1
CPM2010 200x100x50 2000 (71) (1,20) 0.37 230/1
CPM2210 220x100x50 2200 (76) (1,30) 0.37 230/1
CPM2410 240x100x50 2400 (81) (1,40) 0.37 230/1
CPM2610 260x100x50 2600 (91) (1,55) 0.37 230/1
CPM2810 280x100x50 2800 (102) (1,65) 0.37 230/1
CPM3010 300x100x50 3000 (107) (1,75) 0.37 230/1

CPM1012 100x120x50 1200 (50) (0,70) 0.14 230/1
CPM1212 120x120x50 1400 (54) (0,85) 0.14 230/1
CPM1412 140x120x50 1600 (59) (1,00) 0.37 230/1
CPM1612 160x120x50 1800 (63) (1,10) 0.37 230/1
CPM1812 180x120x50 2000 (71) (1,30) 0.37 230/1
CPM2012 200x120x50 2200 (76) (1,40) 0.37 230/1
CPM2212 220x120x50 2400 (81) (1,55) 0.37 230/1
CPM2412 240x120x50 2600 (85) (1,70) 0.37 230/1
CPM2612 260x120x50 2800 (92) (1,80) 0.37 230/1
CPM2812 280x120x50 3000 (106) (1,95) 0.37 230/1
CPM3012 300x120x50 3200 (111) (2,10) 0.37 230/1

CPM1014 100x140x50 1600 (54) (0,80) 0.37 230/1
CPM1214 120x140x50 1800 (59) (1,00) 0.37 230/1
CPM1414 140x140x50 2000 (63) (1,15) 0.37 230/1
CPM1614 160x140x50 2200 (71) (1,30) 0.37 230/1
CPM1814 180x140x50 2400 (76) (1,50) 0.37 230/1
CPM2014 200x140x50 2600 (81) (1,65) 0.37 230/1
CPM2214 220x140x50 2800 (86) (1,80) 0.37 230/1
CPM2414 240x140x50 3000 (92) (1,95) 0.37 230/1

CAPPA DI ASPIRAZIONE A PARETE CON MOTORE INCORPORATO TIPO SNACK
WALL-MOUNTED EXHAUST FAN HOOD WITH MOTOR INCORPORATED SNACK-BAR TYPE
WAND-ABZUGSHAUBE MIT EINGEBAUTEM MOTOR TYP SNACK WANDAUSFÜHRUNG
HOTTE ASPIRANTE A PAROI AVEC MOTEUR INCORPORÉ MODÈLE SNACK
CAMPANA EXTRACTORA DE PARED CON MOTOR INCORPORADO TIPO SNACK 

LxPxH m3/h Kg m3 kW V./Ph
CPSM108 100x80x50 800 (39) (0,50) 0.14 230/1
CPSM128 120x80x50 1000 (44) (0,60) 0.14 230/1
CPSM148 140x80x50 1200 (49) (0,65) 0.14 230/1
CPSM168 160x80x50 1400 (52) (0,75) 0.14 230/1
CPSM188 180x80x50 1600 (57) (0,85) 0.37 230/1
CPSM208 200x80x50 1800 (62) (0,95) 0.37 230/1
CPSM228 220x80x50 2000 (67) (1,05) 0.37 230/1
CPSM248 240x80x50 2200 (72) (1,15) 0.37 230/1
CPSM268 260x80x50 2400 (77) (1,25) 0.37 230/1
CPSM288 280x80x50 2600 (92) (1,35) 0.37 230/1
CPSM308 300x80x50 2800 (97) (1,40) 0.37 230/1

CPSM1010 100x100x50 1000 (42) (0,60) 0.14 230/1
CPSM1210 120x100x50 1200 (46) (0,70) 0.14 230/1
CPSM1410 140x100x50 1400 (50) (0,85) 0.37 230/1
CPSM1610 160x100x50 1600 (56) (0,95) 0.37 230/1
CPSM1810 180x100x50 1800 (60) (1,05) 0.37 230/1
CPSM2010 200x100x50 2000 (67) (1,20) 0.37 230/1
CPSM2210 220x100x50 2200 (71) (1,30) 0.37 230/1
CPSM2410 240x100x50 2400 (77) (1,40) 0.37 230/1
CPSM2610 260x100x50 2600 (81) (1,55) 0.37 230/1
CPSM2810 280x100x50 2800 (97) (1,65) 0.37 230/1
CPSM3010 300x100x50 3000 (101) (1,75) 0.37 230/1

CPSM1012 100x120x50 1200 (46) (0,70) 0.14 230/1
CPSM1212 120x120x50 1400 (50) (0,85) 0.14 230/1
CPSM1412 140x120x50 1600 (56) (1,00) 0.37 230/1
CPSM1612 160x120x50 1800 (60) (1,15) 0.37 230/1
CPSM1812 180x120x50 2000 (67) (1,25) 0.37 230/1
CPSM2012 200x120x50 2200 (71) (1,40) 0.37 230/1
CPSM2212 220x120x50 2400 (77) (1,55) 0.37 230/1
CPSM2412 240x120x50 2600 (81) (1,70) 0.37 230/1
CPSM2612 260x120x50 2800 (97) (1,80) 0.37 230/1
CPSM2812 280x120x50 3000 (101) (1,95) 0.37 230/1
CPSM3012 300x120x50 3200 (106) (2,10) 0.37 230/1

CAPPA DI ASPIRAZIONE CENTRALE CON MOTORE INCORPORATO
CENTRAL EXHAUST HOOD WITH MOTOR INCORPORATED
ZENTRALE ABZUGSHAUBE MIT EINGEBAUTEM MOTOR
HOTTE ASPIRANTE CENTRALE AVEC MOTEUR INCORPORÉ
CAMPANA EXTRACTORA CENTRAL CON MOTOR INCORPORADO 

LxPxH m3/h Kg m3 kW V./Ph
CCM1214 120x140x50 1600 (60) (1,10) 0.14 230/1
CCM1414 140x140x50 2000 (64) (1,15) 0.37 230/1
CCM1614 160x140x50 2400 (72) (1,30) 0.37 230/1
CCM1814 180x140x50 2800 (77) (1,45) 0.37 230/1
CCM2014 200x140x50 3000 (81) (1,65) 0.37 230/1

CCM1218 120x180x50 2200 (70) (1,25) 0.14 230/1
CCM1418 140x180x50 2600 (77) (1,45) 0.37 230/1
CCM1618 160x180x50 3000 (84) (1,65) 0.37 230/1
CCM1818 180x180x50 3400 (90) (1,90) 0.37 230/1
CCM2018 200x180x50 3600 (97) (2,10) 0.37 230/1

CCM1222 120x220x50 2800 (82) (1,55) 0.37 230/1
CCM1422 140x220x50 3200 (87) (1,80) 0.37 230/1
CCM1622 160x220x50 3600 (94) (2,05) 0.37 230/1
CCM1822 180x220x50 4000 (102) (2,30) 0.37 230/1
CCM2022 200x220x50 4400 (110) (2,55) 0.37 230/1

CAPPA DI ASPIRAZIONE A PARETE SENZA MOTORE
WALL-MOUNTED EXHAUST HOOD WITHOUT MOTOR
WANDABZUGSHAUBE OHNE MOTOR
HOTTE ASPIRANTE A PAROI SANS MOTEUR
CAMPANA EXTRACTORA DE PARED SIN MOTOR 

LxPxH m3/h Kg m3

CP1010 100x100x50 1000 (30) (0,60)
CP1210 120x100x50 1200 (33) (0,70)
CP1410 140x100x50 1400 (37) (0,80)
CP1610 160x100x50 1600 (42) (0,95)
CP1810 180x100x50 1800 (47) (1,05)
CP2010 200x100x50 2000 (52) (1,20)
CP2210 220x100x50 2200 (56) (1,30)
CP2410 240x100x50 2500 (62) (1,40)
CP2610 260x100x50 2800 (67) (1,55)
CP2810 280x100x50 3000 (72) (1,65)
CP3010 300x100x50 3200 (76) (1,75)
CP3210 320x100x50 3400 (81) (1,85)
CP3410 340x100x50 3600 (87) (2,00)
CP3610 360x100x50 3800 (92) (2,10)

CP1012 100x120x50 1200 (33) (0,70)
CP1212 120x120x50 1500 (37) (0,85)
CP1412 140x120x50 1800 (42) (1,00)
CP1612 160x120x50 2000 (47) (1,10)
CP1812 180x120x50 2300 (52) (1,30)
CP2012 200x120x50 2600 (56) (1,40)
CP2212 220x120x50 2800 (62) (1,55)
CP2412 240x120x50 3000 (67) (1,70)
CP2612 260x120x50 3300 (72) (1,80)
CP2812 280x120x50 3600 (76) (1,95)
CP3012 300x120x50 3900 (81) (2,10)
CP3212 320x120x50 4200 (87) (2,25)
CP3412 340x120x50 4500 (92) (2,35)
CP3612 360x120x50 4800 (98) (2,50)

CP1014 100x140x50 1600 (37) (0,80)
CP1214 120x140x50 1800 (42) (1,00)
CP1414 140x140x50 2100 (47) (1,15)
CP1614 160x140x50 2400 (52) (1,30)
CP1814 180x140x50 2700 (56) (1,45)
CP2014 200x140x50 3000 (62) (1,65)
CP2214 220x140x50 3300 (67) (1,80)
CP2414 240x140x50 3600 (72) (1,95)
CP2614 260x140x50 4000 (76) (2,10)
CP2814 280x140x50 4200 (81) (2,25)
CP3014 300x140x50 4500 (87) (2,45)
CP3214 320x140x50 4800 (92) (2,60)
CP3414 340x140x50 5100 (98) (2,75)
CP3614 360x140x50 5400 (104) (2,90)

8



CAPPA DI ASPIRAZIONE A PARETE SENZA MOTORE TIPO SNACK
SNACK-BAR TYPE WALL-MOUNTED HOOD WITHOUT MOTOR
HOTTE ASPIRANTE A PAROI SANS MOTEUR MODÈLE SNACK
WANDABZUGSHAUBE OHNE MOTOR TYP SNACK
CAMPANA EXTRACTORA DE PARED SIN MOTOR TIPO SNACK 

LxPxH m3/h Kg m3

CPS108 100x80x50 800 (27) (0,50)
CPS128 120x80x50 1000 (30) (0,60)
CPS148 140x80x50 1200 (33) (0,65)
CPS168 160x80x50 1400 (38) (0,75)
CPS188 180x80x50 1600 (41) (0,85)
CPS208 200x80x50 1800 (46) (0,95)
CPS228 220x80x50 2000 (49) (1,05)
CPS248 240x80x50 2200 (54) (1,15)
CPS268 260x80x50 2400 (57) (1,25)
CPS288 280x80x50 2600 (62) (1,35)
CPS308 300x80x50 2800 (67) (1,40)
CPS328 320x80x50 3000 (70) (1,50)
CPS348 340x80x50 3200 (76) (1,60)
CPS368 360x80x50 3400 (80) (1,70)

CPS1010 100x100x50 1000 (29) (0,60)
CPS1210 120x100x50 1200 (33) (0,70)
CPS1410 140x100x50 1400 (38) (0,85)
CPS1610 160x100x50 1600 (41) (0,95)
CPS1810 180x100x50 1800 (46) (1,05)
CPS2010 200x100x50 2100 (49) (1,20)
CPS2210 220x100x50 2300 (54) (1,30)
CPS2410 240x100x50 2500 (57) (1,40)
CPS2610 260x100x50 2800 (62) (1,55)
CPS2810 280x100x50 3000 (67) (1,65)
CPS3010 300x100x50 3200 (70) (1,75)
CPS3210 320x100x50 3400 (76) (1,85)
CPS3410 340x100x50 3600 (80) (2,00)
CPS3610 360x100x50 3800 (85) (2,10)

CPS1012 100x120x50 1200 (33) (0,70)
CPS1212 120x120x50 1400 (38) (0,85)
CPS1412 140x120x50 1700 (41) (1,00)
CPS1612 160x120x50 2000 (46) (1,15)
CPS1812 180x120x50 2300 (49) (1,25)
CPS2012 200x120x50 2500 (54) (1,40)
CPS2212 220x120x50 2800 (57) (1,55)
CPS2412 240x120x50 3100 (62) (1,70)
CPS2612 260x120x50 3300 (67) (1,80)
CPS2812 280x120x50 3600 (70) (1,95)
CPS3012 300x120x50 3800 (76) (2,10)
CPS3212 320x120x50 4100 (80) (2,25)
CPS3412 340x120x50 4400 (85) (2,35)
CPS3612 360x120x50 4600 (88) (2,50)

CPS1214 120x140x50 1800 (41) (1,00)
CPS1414 140x140x50 2100 ( 46) (1,15)
CPS1614 160x140x50 2400 (49) (1,30)
CPS1814 180x140x50 2700 (54) (1,45)
CPS2014 200x140x50 3000 (57) (1,65)
CPS2214 220x140x50 3300 (62) (1,80)
CPS2414 240x140x50 3600 (67) (1,95)
CPS2614 260x140x50 3900 (70) (2,10)
CPS2814 280x140x50 4200 (76) (2,25)
CPS3014 300x140x50 4500 (80) (2,45)
CPS3214 320x140x50 4800 (85) (2,60)
CPS3414 340x140x50 5100 (88) (2,75)
CPS3614 360x140x50 5400 (93) (2,90)

CAPPA DI ASPIRAZIONE A PARETE SENZA MOTORE TIPO A FLUSSO BILANCIATO
WALL-MOUNTED EXHAUST HOOD WITHOUT MOTOR, TYPE WITH BALANCED FLOW
WANDABZUGSHAUBE OHNE MOTOR VOM TYP MIT AUSGEWOGENEM DURCHFLUSS
HOTTE ASPIRANTE A PAROI SANS MOTEUR MODÈLE À FLUX ÉQUILIBRÉ
CAMPANA EXTRACTORA DE PARED SIN MOTOR TIPO FLUJO EQUILIBRADO 

LxPxH Kg m3

CPFP1613 160x130x50 (65) (1,20)
CPFP1813 180x130x50 (70) (1,35)
CPFP2013 200x130x50 (75) (1,50)
CPFP2213 220x130x50 (80) (1,65)
CPFP2413 240x130x50 (86) (1,80)
CPFP2613 260x130x50 (91) (1,95)
CPFP2813 280x130x50 (97) (2,10)
CPFP3013 300x130x50 (102) (2,25)
CPFP3213 320x130x50 (107) (2,40)
CPFP3413 340x130x50 (112) (2,55)
CPFP3613 360x130x50 (117) (2,70)

CPFP1616 160x160x50 (73) (1,50)
CPFP1816 180x160x50 (78) (1,65)
CPFP2016 200x160x50 (84) (1,85)
CPFP2216 220x160x50 (90) (2,05)

CPFP2416 240x160x50 (95) (2,20)
CPFP2616 260x160x50 (100) (2,40)
CPFP2816 280x160x50 (106) (2,60)
CPFP3016 300x160x50 (111) (2,75)
CPFP3216 320x160x50 (116) (2,95)
CPFP3416 340x160x50 (122) (3,15)
CPFP3616 360x160x50 (128) (3,30)

CAPPA DI ASPIRAZIONE CENTRALE SENZA MOTORE 
CENTRAL EXHAUST HOOD WITHOUT MOTOR
ZENTRALE ABZUGSHAUBE OHNE MOTOR
HOTTE ASPIRANTE CENTRALE SANS MOTEUR
CAMPANA EXTRACTORA CENTRAL SIN MOTOR 

LxPxH m3/h Kg m3

CC1214 120x140x50 1600 (47) (1,00)
CC1414 140x140x50 2000 (50) (1,15)
CC1614 160x140x50 2400 (54) (1,30)
CC1814 180x140x50 2800 (59) (1,50)
CC2014 200x140x50 3000 (65) (1,65)
CC2214 220x140x50 3300 (71) (1,80)
CC2414 240x140x50 3600 (77) (1,95)
CC2614 260x140x50 3900 (81) (2,10)
CC2814 280x140x50 4200 (86) (2,25)
CC3014 300x140x50 4500 (97) (2,45)
CC3214 320x140x50 4800 (109) (2,60)
CC3414 340x140x50 5100 (116) (2,75)
CC3614 360x140x50 5400 (121) (2,90)

CC1218 120x180x50 2200 (58) (1,25)
CC1418 140x180x50 2600 (61) (1,45)
CC1618 160x180x50 3000 (65) (1,65)
CC1818 180x180x50 3400 (70) (1,90)
CC2018 200x180x50 3800 (74) (2,10)
CC2218 220x180x50 4200 (78) (2,30)
CC2418 240x180x50 4600 (83) (2,50)
CC2618 260x180x50 5000 (87) (2,70)
CC2818 280x180x50 5400 (92) (2,90)
CC3018 300x180x50 5800 (100) (3,10)
CC3218 320x180x50 6200 (112) (3,30)
CC3418 340x180x50 6600 (119) (3,50)
CC3618 360x180x50 7000 (125) (3,70)

CC1222 120x220x50 2800 (75) (1,55)
CC1422 140x220x50 3300 (71) (1,80)
CC1622 160x220x50 3800 (75) (2,05)
CC1822 180x220x50 4200 (78) (2,30)
CC2022 200x220x50 4700 (85) (2,55)
CC2222 220x220x50 5200 (89) (2,80)
CC2422 240x220x50 5700 (93) (3,05)
CC2622 260x220x50 6100 (102) (3,25)
CC2822 280x220x50 6600 (108) (3,50)
CC3022 300x220x50 7100 (121) (3,75)
CC3222 320x220x50 7600 (134) (4,00)
CC3422 340x220x50 8000 (140) (4,25)
CC3622 360x220x50 8500 (146) (4,50)

CAPPA DI ASPIRAZIONE CENTRALE SENZA MOTORE TIPO A FLUSSO BILANCIATO
CENTRAL EXHAUST HOOD WITHOUT MOTOR INCORPORATED, TYPE WITH BALANCED FLOW
ZENTRALE ABZUGSHAUBE OHNE MOTOR VOM TYP MIT AUSGEWOGENEM DURCHFLUSS
HOTTE ASPIRANTE CENTRALE SANS MOTEUR MODÈLE À FLUX ÉQUILIBRÉ
CAMPANA EXTRACTORA CENTRAL SIN MOTOR TIPO FLUJO EQUILIBRADO 

LxPxH Kg m3

CPFC1618 160x180x50 (84) (1,65)
CPFC1818 180x180x50 (90) (1,90)
CPFC2018 200x180x50 (95) (2,10)
CPFC2218 220x180x50 (107) (2,30)
CPFC2418 240x180x50 (112) (2,50)
CPFC2618 260x180x50 (118) (2,70)
CPFC2818 280x180x50 (124) (2,90)
CPFC3018 300x180x50 (130) (3,10)
CPFC3218 320x180x50 (135) (3,30)
CPFC3418 340x180x50 (147) (3,50)
CPFC3618 360x180x50 (152) (3,70)
CPFC1626 160x260x50 (112) (2,40)
CPFC1826 180x260x50 (118) (2,70)
CPFC2026 200x260x50 (124) (3,00)
CPFC2226 220x260x50 (130) (3,25)
CPFC2426 240x260x50 (135) (3,55)
CPFC2626 260x260x50 (147) (3,85)
CPFC2826 280x260x50 (152) (4,15)
CPFC3026 300x260x50 (158) (4,45)
CPFC3226 320x260x50 (164) (4,75)
CPFC3426 340x260x50 (170) (5,00)
CPFC3626 360x260x50 (176) (5,30)

Le cappe di dimensioni superiori a cm. 360 vengono costruite in 2 corpi finiti assemblabili
Hoods larger than 360 cm are constructed in two finished sections and tobe assembled
Die Hauben, die größer als 360 cm sind, werden aus 2 zusammensetzbaren Fertigkörpern hergestellt
Les hottes aspirantes de dimensions supérieures à cm. 360 sont construites en deux corps finis que l'on peut assembler
Las campanas con mas 360 cm. de ancha, sonos fabricados en dos partes y juntas durante l’instalacio’n
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ASPIRATORI CASSONATI ad alta prevalenza motore con trasmissione a cinghia
High prevalence CAISSON FANS with belt drive engines 
EINBAUDUNSTABZUGSHAUBEN mit hoher Leistung, Motor mit Riemenantrieb
ASPIRATEURS A CAISSONS à hauteur d’élévation élevée moteur avec transmission à courroie
CAJAS VENTILACIÓN de alta potencia motor con transmisión por correas

kW m3/h Hst rpm vent Kg db(A) mm mm mm mm mm mm mm

AMTPR25P 1,1 3000 70 3240 67 68 650 1000 650 330 330 134 160

AMTPR31P 1,5 4000 70 2315 94 68 750 1100 750 410 410 134 170

AMTPR31S 2,2 5000 70 2480 99 71 750 1100 750 410 410 134 170

AMTPR40P 2,2 6800 70 1820 143 71 950 1200 950 516 516 155 217

AMTPR40S 3 8000 80 2025 151 72 950 1200 950 516 516 155 217

AMTPR45P 4 10000 80 1820 188 72 1050 1350 1050 576 576 155 237

AMTPR45S 5,5 12000 90 2015 203 75 1050 1350 1050 576 576 155 237

temp. -20°C/+60°C           Motore 2P          230/400V  50Hz  3F  IP54

ASPIRATORI CASSONATI motore con trasmissione a cinghia
CAISSON FANS with belt drive engine 
EINBAUDUNSTABZUGSHAUBEN Motor mit Riemenantrieb
ASPIRATEURS A CAISSON moteur avec transmission à courroie
CAJAS VENTILACIÓN motor con transmisión por correas

kW m3/h Hst rpm vent Kg db(A) mm mm mm mm mm mm mm

AMT277 0,55 2000 34 1700 31 62 500 700 500 215 244 155 128

AMT299 0,75 3300 40 1400 40 63 600 800 600 275 310 185 145

AMT21010 1,1 4100 46 1250 47 65 600 800 600 300 344 210 128

AMT21212 2,2 7500 45 1180 76 69 750 900 750 355 410 270 170

AMT21515 3 10000 46 900 103 66 1000 1000 1000 410 484 300 258

AMT21818 4 15000 45 780 115 70 1000 1000 1000 490 570 365 215

temp. -20°C/+60°C           Motore 4P          230/400V  50Hz  3F  IP54

LEGENDA
Numero di giri della girante
Inspelled speed (r.p.m.)
Drehzahl des Laufrades
Nombre de tours de la turbine
Número de revoluciones del rotor 

Pressione statica (Pascal)
Static pressure (Pascal)
Statischer Druck (Pascal)
Pression statique (Pascal)
Presión estática (Pascal) 

Potenza assorbita
Absorbed power
Aufgenommene Leistung
Puissance absorbée
Potencia absorbida 

Portata o volume d’aria
Air capacity
Volumenstrom
Débit ou volume de l’air
Caudal o volumen de aire 

Livello sonoro
Sound level
Schallpegel
Niveau sonore
Nivel sonoro 

Tensione di alimentazione
Power requirements
Spannung
Tension d’alimentation
Tension alimentación

Peso
Weight
Gewicht
Poids
Peso

ASPIRATORI CASSONATI con motore direttamente accoppiato alla girante
CAISSON FANS with engines directly coupled to the fan wheel 
EINBAUDUNSTABZUGSHAUBEN mit direkt an das Gebläserad gekoppeltem Motor
ASPIRATEURS A CAISSONS avec moteur accouplé directement à la couronne mobile
CAJAS VENTILACIÓN con motor directamente acoplado al rotor

rpm kW m3/h volt Kg mm mm mm mm mm mm mm

AMD776 900 0.06 1000 220 24 500 500 500 215 244 170 128

AMD774 1400 0.14 1300 220 24 500 500 500 215 244 170 128

AMD976 900 0.14 1500 220 28 500 500 500 275 244 180 128

AMD974 1400 0.37 2000 220 28 500 500 500 275 244 180 128

AMD996 900 0.14 2000 220 33 600 600 600 275 310 180 145

AMD994 1400 0.37 2600 220 33 600 600 600 275 310 180 145

AMD1086 900 0.25 2500 220 35 600 600 600 300 280 205 160

AMD1084 1400 0.55 3100 220 35 600 600 600 300 280 205 160

AMD10106 900 0.25 2800 220 36 600 600 600 300 344 205 128

AMD10104 1400 0.55 3800 220 36 600 600 600 300 344 205 128

AMD1296 900 0.55 3600 220 66 750 750 750 355 324 225 213

AMD12126 900 0.55 4200 220 67 750 750 750 355 410 225 170

temp. -20°C/+40°C           230 = 230V  50 Hz  1 F          400 = 230/400V  50 Hz  3 F
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UNITÀ DI RAFFREDDAMENTO ARIA
AIR COOLING UNIT 
LUFTKÜHLUNGSEINHEIT
UNITE DE REFROIDISSEMENT DE L’AIR
UNIDAD DE ENFRIAMIENTO AIRE

m3/h Hst rpm vent kW Kg db(A) mm mm mm mm mm mm mm mm mm

TVAF11 1200 13 1450 0,37 68 54 850 1100 500 215 244 130 330 276 1
TVAF13 2000 13 1130 0,55 85 58 1000 1200 600 275 244 150 400 356 1
TVAF15 3000 14 1050 0,75 120 61 1100 1300 650 300 280 150 420 400 1
TVAF17 4200 20 880 1,1 140 62 1250 1300 750 355 324 160 463 463 1-1/4

TVAF19 5600 24 810 1,5 200 60 1500 1400 900 410 484 160 508 508 1-1/4

TVAF21 8000 26 840 2,2 220 62 1500 1400 900 410 484 160 520 496 1-1/2

TVAF23 11000 22 680 2,2 265 65 1550 1500 1100 490 570 165 550 430 2
TVAF25 14500 15 650 3 298 68 1800 1500 1100 490 570 165 615 615 2

temp. -20°C/+60°C           Motore 4P          230/400V  50Hz  3F  IP54

UNITÀ DI RISCALDAMENTO ARIA
AIR HEATING UNIT 
LUFTHEIZEINHEIT
UNITE DE RECHAUFFEMENT DE L’AIR
UNIDAD DE CALENTAMIENTO AIRE

m3/h Hst rpm vent kW Kg dB(A) mm mm mm mm mm mm mm mm mm

TVAC13 2000 10 1130 0,55 80 58 900 1000 600 275 244 150 400 256 1
TVAC15 3000 12 1050 0,75 110 61 1000 1100 650 300 280 150 420 300 1
TVAC17 4200 19 880 1,1 135 62 1150 1100 750 355 324 160 450 376 1-1/4

TVAC19 5600 22 810 1,5 184 60 1250 1200 900 410 484 160 480 286 1-1/4

TVAC21 8000 25 840 2,2 204 62 1250 1200 900 410 484 160 520 246 1-1/2

TVAC23 11000 21 680 2,2 246 65 1400 1300 1100 490 570 165 550 280 2
TVAC25 14500 14 650 3 274 68 1600 1300 1100 490 570 165 550 480 2

Motore 4P          230/400V  50Hz  3F  IP54
temp. acqua / water temp. / temp. wasser / temp. eau / temp. agua +85°C/+75°C
temp. aria entrante / air temp. / temp. luft / temp. air / temp. aire +15°C

UNITÀ DI FILTRAZIONE E DEODORIZZAZIONE A CARBONI ATTIVI
ACTIVE CARBON FILTRATION AND DEODORIZING UNIT 
AKTIVKOHLEFILTER- UND GERUCHSBESEITIGUNGSEINHEIT
UNITE DE FILTRAGE ET DESODORITATION A CARBONES ACTIFS
UNIDAD DE FILTRACIÓN Y DESODORIZACIÓN POR CARBÓN ACTIVO

m3/h Hst kW rpm vent Kg db(A) mm mm mm mm mm mm mm mm

CFCA13 3000 20 1,1 1550 155 64 670 2000 670 300 344 150 163 163
CFCA14 4500 20 1,5 1300 200 65 980 2100 750 355 410 160 285 285
CFCA16 6000 25 2,2 1080 290 66 1280 2000 800 410 386 160 447 447
CFCA17 7500 25 3 1140 330 66 1590 2000 800 410 484 160 553 553
CFCA19 9000 20 3 880 360 69 1280 2200 980 490 445 160 600 235
CFCA112 12000 20 4 850 420 70 1280 2200 1280 490 445 160 600 235

temp. -20°C/+40°C           Motore 4P          230/400V  50Hz  3F  IP54

ASPIRATORE A TORRINO
CAISSON FAN 
SCHACHT-DUNSTABZUGSHAUBE
ASPIRATEUR A TOURELLE
EXTRACTOR DE TORRE

rpm kW m3/h Kg mm mm mm mm mm

T2004M 1400 0,12 800 15 400 350 470 40 460
T2004T 1400 0,12 800 15 400 350 470 40 460
T2006T 900 0,09 500 15 400 350 470 40 460
T3004M 1400 0,18 1000 18 400 350 470 40 460
T3004T 1400 0,18 1000 18 400 350 470 40 460
T3006T 900 0,09 700 18 400 350 470 40 460
T3504M 1400 0,25 2000 25 560 460 595 40 560
T3504T 1400 0,25 2000 25 560 460 595 40 560
T3506T 900 0,18 1200 25 560 460 595 40 560
T4004M 1400 0,37 2800 30 560 460 595 40 560
T4004T 1400 0,37 2800 30 560 460 595 40 560
T4006T 900 0,18 1800 30 560 460 595 40 560
T4504T 1400 0,75 4000 40 710 610 800 40 620
T4506M 900 0,25 2500 40 710 610 800 40 620
T5004T 1400 1,10 6000 48 710 610 800 40 620
T5006T 900 0,37 3500 48 710 610 800 40 620
T5506T 900 0,75 4800 58 900 800 1000 40 790
T5508T 700 0,25 4000 58 900 800 1000 40 790
T6006T 900 1,10 7800 75 900 800 1000 45 830
T6008T 700 0,25 5000 75 900 800 1000 45 830
T6506T 900 2,20 10000 98 900 800 1000 45 870
T6508T 700 1,10 7000 98 900 800 1000 45 870

temp. -20°C/+60°C           230/400V  50Hz  3F  IP54
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Per accessori ed indicazioni fare riferimento al nostro listino prezzi.
For accessories and more information please check on our price lis.
Für Zubehörteile und Hinweise erschauen sie bitte, unsere Preisliste.
Pour les accessoires et complements voir notre tarif.
Para accesorios y detalles, veer nuestra tarifa de precios.
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Schema indicativo 
di impianto di aspirazione
Indicative Vacuum cleaning
equipment scheme 
Empfohlenes Schema 
der Absauganlage 
Schéma à titre indicatif 
d’installation aspirante
Esquema indicativo 
de instalación de aspiración

Schema di posizionamento per cappe a centro locale
Positioning scheme for local centre hoods 
Positionsschema für Dunstabzugshauben in der Raummitte
Schéma de positionnement pour hottes agencées au milieu du local 
Esquema de colocación para campanas centrales

Schema di posizionamento e dimensionamento per cappe da parete
Indexing and dimensions diagram for wall-mounted exhaust fan hood
Aufstelluns-und abmassenzeichnung für wandabzugshaube
Schema de mise en place et dimensionnement pour hotte a paroi
Esquema para l’instalacio’n y dimenciones por campanas a’ pared

Impianto di aspirazione
con cappa e aspiratore a
torrino
Vacuum cleaning equipment
with a hood and a caisson
fan 
Absauganlage mit
Dunstabzugshaube und
Schacht-Absaugvorrichtung
Installation aspirante avec
hotte et aspirateur à tourelle
Instalación de aspiración con
campana y extractor de torre 

Impianto di aspirazione
con cappa e aspiratore
cassonato installato nel
locale di cottura
Vacuum cleaning
equipment with a hood
and a caisson fan
installed in the kitchens 
Absauganlage mit
Dunstabzugshaube und
Einbau-Absaugvorrichtung
in der Küche
Installation aspirante avec
hotte et aspirateur à
caisson agencé dans la
pièce de cuisson
Instalación de aspiración
con campana y caja de
ventilación instalada en el
local de cocción

Impianto di aspirazione
con cappa e aspiratore
cassonato installato nel
sottotetto
Vacuum cleaning
equipment with a hood
and a caisson fan
installed in the garret
area
Absauganlage mit
Dunstabzugshaube und
Einbau-Absaugvorrichtung
unter dem Dach
Installation d’aspiration
avec hotte et aspirateur à
caisson agencé dans la
soupente
Instalación de aspiración
con campana y caja de
ventilación instalada
debajo del techo

ESEMPI DI IMPIANTI DI ASPIRAZIONE • EXAMPLES OF VACUUM CLEANING EQUIPMENT • BEISPIELE FÜR
DUNSTABZUGSANLAGEN • EXEMPLES D’INSTALLATIONS ASPIRANTES • EJEMPLOS DE INSTALACIONES DE ASPIRACIÓN

••   SS II NN CC EE   11 99 66 77 ••

GIGA GRANDI CUCINE srl  Via Pisana, 336 - Loc. Olmo - 50018 Scandicci (FI) - Italy
Tel. +39 055 721 305 - 722 331 (11linee R.A.) - Fax +39 055 731 0056

www.gigagrandicucine.it - e-mail: info@gigagrandicucine.it
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